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KRATKA OBRAZLOZITEV

Komisija Zeli s tem zakonodajnim predlogom za direktivo oblikovati ustrezen pravni okvir za
kolektivno upravljanje pravic, ki jih v imenu imetnikov pravic upravljajo kolektivne
organizacije, in sicer z oblikovanjem pravil, ki bodo zagotovila boljSe upravljanje in ve¢jo
preglednost vseh kolektivnih organizacij, ter tudi s spodbujanjem in olajSanjem izdajanja
vecozemeljskih licenc za pravice avtorjev za njihova glasbena dela s strani kolektivnih
organizacij, ki zastopajo avtorje, zlasti v novem digitalnem okolju.

Komisija se s tem odziva na veé pozivov Parlamenta v resolucijah iz let 2004%, 20072 in 20083
za predstavitev zavezujoCega pravnega instrumenta na tem podrocju. Poudariti je treba, da vsi
pomisleki, ki jih je izrazil Parlament, niso bili obravnavani, zlasti tisti v zvezi z ¢ezmejnimi
licencami za spletne pravice za glasbena dela iz priporo¢il Komisije iz leta 2005%,

Veljavni pravni okvir za avtorske pravice v EU zaostaja za hitrim napredkom digitalne
druzbe. Spletno licenciranje naj bi olajsalo dostop do spletnih glasbenih vsebin v EU (prenos
ali pretocno predvajanje), kolektivne organizacije s sedeZem v EU pa bodo licence izdajale
tudi za ponudnike spletnih storitev s sedezem v tujini za glasbo, ustvarjeno v tujini. Omenjena
vpraSanja vplivajo na komercialne vidike intelektualne lastnine in konkuren¢nost ter imajo
ocitne mednarodne razseznosti. S tega vidika bi z vzpostavitvijo enakih konkurencnih
pogojev za kolektivne organizacije, in sicer z uvedbo standardov upravljanja in preglednosti,
ki bi veljali za vse organizacije, olajsali dostop do spletnih glasbenih vsebin.

Porocevalec Zeli zagotoviti, da strozje zahteve, ki jih ta zakonodaja uvaja glede preglednosti
in administrativnih zmogljivosti kolektivnih organizacij, ne bi vodile v diskriminacijo
kolektivnih organizacij in komercialnih agentov s sedeZzem v EU v odnosu do njithovih
tekmecev, ki delujejo na trgu EU, vendar imajo sedez zunaj Unije, prav tako pa bi kolektivne
organizacije odvrnili od selitve dejavnosti drugam. Hkrati Zeli poro¢evalec zagotoviti, da bi
kolektivne organizacije v EU Se naprej igrale pomembno vlogo pri varovanju kulturne
raznolikosti ter da bi pri evropskih in mednarodnih umetnikih postale priljubljeni partnerji za
upravljanje pravic ob hkratnem zagotavljanju pravocasnega placila za avtorje in ohranjanju
najstrozjega nadzora nad tem, kdo jih bo zastopal za dolo¢ene pravice.

Vendarle pa prispevek trgovinske politike v osnovi nudi podporo, in sicer z izogibanjem
nepotrebnim oviram in zagotavljanjem mednarodne konkuren¢nosti. Zaradi tega se v porocilu
poskusSa sprejeti zmeren pristop in se omejiti na vidike iz predloga Komisije, ki so za
mednarodno trgovino najbolj pomembni.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za mednarodno trgovino poziva Odbor za pravne zadeve kot pristojni odbor, da v svoje
porocilo vkljuci naslednje predloge sprememb:

! Resolucija z dne 15. januarja 2004 (UL C 92 E, str. 425).
2 Resolucija z dne 13. marca 2007 (UL C 301 E, str. 64).

3 Resolucija z dne 25. septembra 2008 (UL C 8 E, str. 105).
4 UL L 276, str. 54.
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Predlog spremembe 1

Predlog direktive
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 2

Predlog direktive
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(2) Za raz8irjanje vsebine, zas€itene z
avtorskimi in sorodnimi pravicami, ter
povezanih storitev, ki vkljucujejo knjige,
avdiovizualne produkcije in glasbene
posnetke, je potrebno licenciranje pravic s
strani razlicnih imetnikov avtorskih in
sorodnih pravic, kot so avtorji, izvajalci,
producenti in zaloZniki. Obic¢ajno lahko
imetniki pravic izbirajo med individualnim
ali kolektivnim upravljanjem njihovih
pravic. Upravljanje avtorskih in sorodnih
pravic vkljucuje izdajanje licenc
uporabnikom, revizijo imetnikov licenc in
spremljanje uporabe pravic, uveljavljanje
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Predlog spremembe

(1a) Ustvariti je treba uravnoteZen model,
ki bo uporabnikom in driavljanom
omogocil preprost dostop do kulturnih
vsebin in dobrin, uposteval pravice
ustvarjalcev in imetnikov pravic ter tistim,
ki bi to Zeleli, omogocil, da ustvarjajo
svoje vsebine in jih delijo brez
pridobivanja pravic intelektualne lastnine.
Sodobna zakonodaja EU, ki je prilagojena
trenutnim potrebam na podrodju
uveljavljanja pravic intelektualne lastnine
na digitalnem podrodju, bo podlaga za
sklepanje sporazumov z naSimi
trgovinskimi partnerji.

Predlog spremembe

(2) Za razsirjanje vsebine, zascitene z
avtorskimi in sorodnimi pravicami, ter
povezanih storitev, ki vkljucujejo knjige,
avdiovizualne produkcije in glasbene
posnetke, je potrebno licenciranje pravic s
strani razlicnih imetnikov avtorskih in
sorodnih pravic, kot so avtorji, izvajalci,
producenti in zaloZniki. Obi¢ajno lahko
imetniki pravic izbirajo med individualnim
ali kolektivnim upravljanjem njihovih
pravic. Upravljanje avtorskih in sorodnih
pravic vkljucuje izdajanje licenc
uporabnikom, revizijo imetnikov licenc in
spremljanje uporabe pravic, uveljavljanje
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avtorskih in sorodnih pravic, pobiranje
prihodkov iz pravic na podlagi izkori§¢anja
pravic ter razdelitev neporavnanih zneskov
imetnikom pravic. Imetniki pravic lahko
prek kolektivnih organizacij prejmejo
nadomestilo za uporabo, ki ga sami ne bi
mogli nadzirati ali uveljavljati, in sicer tudi
na tujih trgih. Poleg tega imajo pomembno
druzbeno in kulturno vlogo pri spodbujanju
raznolikosti kulturnih izrazov, tako da se
najmanjSim in manj priljubljenim
repertoarjem omogoc¢i dostop do trga.

Clen 167 Pogodbe o delovanju Evropske
unije doloca, da Unija pri svoji dejavnosti
uposteva kulturne vidike, zlasti zaradi
spoStovanja in spodbujanja raznolikosti
svojih kultur.

avtorskih in sorodnih pravic, pobiranje
prihodkov iz pravic na podlagi izkoris¢anja
pravic ter razdelitev neporavnanih zneskov
imetnikom pravic. Imetniki pravic lahko
prek kolektivnih organizacij za upravljanje
pravic prejmejo nadomestilo za uporabo, ki
ga sami ne bi mogli nadzirati ali
uveljavljati, in sicer tudi na tujih trgih.
Poleg tega imajo pomembno druzbeno in
kulturno vlogo pri spodbujanju raznolikosti
kulturnih izrazov, tako da se najmanjsim in
manj priljubljenim repertoarjem omogoci
dostop do trga. Clen 167 Pogodbe 0
delovanju Evropske unije doloca, da Unija
pri svoji dejavnosti uposteva kulturne
vidike, zlasti zaradi spoStovanja in
spodbujanja raznolikosti svojih kultur.

(Ta sprememba velja za celotno besedilo.
Ce se predlog spremembe sprejme, je treba
ustrezno popraviti celotno besedilo.)

Obrazlozitev

Kolektivne organizacije za upravljanje pravic zajemajo vse oblike subjektov, ki se ukvarjajo s
kolektivnim upravljanjem pravic, kot so kolektivne organizacije. Ta splosSnejsi izraz je boljsi
za zagotovitev enakih pogojev. Sprememba je skladna z osnutkom mnenj odbora CULT in

IMCO.

Predlog spremembe 3

Predlog direktive
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(3) Kadar imajo kolektivne organizacije
sedeZ v Uniji, morajo kot ponudniki
storitev izpolnjevati nacionalne zahteve v
skladu z Direktivo 2006/123/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne
12. decembra 2006 o storitvah na
notranjem trgu, katere cilj je oblikovanje
pravnega okvira, s katerim se zagotovita
svoboda ustanavljanja in prosti pretok
storitev med drzavami ¢lanicami. To
pomeni, da bi morale imeti kolektivne
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Predlog spremembe

(3) Kadar imajo kolektivne organizacije
sedeZ v Uniji, morajo kot ponudniki
storitev izpolnjevati nacionalne zahteve v
skladu z Direktivo 2006/123/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne
12. decembra 2006 o storitvah na
notranjem trgu, katere cilj je oblikovanje
pravnega okvira, s katerim se zagotovita
svoboda ustanavljanja in prosti pretok
storitev med drzavami ¢lanicami. V zvezi s
tem je treba spomniti, da odstopanje
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organizacije moznost zagotavljanja
¢ezmejnih storitev zastopanja imetnikov
pravic s stalnim prebivalis¢em ali sedezem
v drugih drzavah ¢lanicah ali izdajanja
licenc uporabnikom s stalnim
prebivaliS¢em ali sedezem v drugih
drzavah clanicah.

pravic intelektualne lastnine od nacela
svobode izvajanja Cezmejnih storitev brez
neupravicenega omejevanja, doloceno v
¢lenu 17(11), zajema pravice kot take
(obstoj pravic, podroclje uporabe in izjeme,
Cas trajanja itd.), ne nanaSa pa se na
storitve, povezane z upravljanjem teh
pravic, kot so storitve kolektivnih
organizacij za upravljanje pravic. To
pomeni, da bi morale imeti kolektivne
organizacije za upravljanje pravic moznost
zagotavljanja ¢ezmejnih storitev zastopanja
imetnikov pravic s stalnim prebivalis¢em
ali sedezem v drugih drzavah ¢lanicah ali
izdajanja licenc uporabnikom s stalnim
prebivalis¢em ali sedezem v drugih
drzavah ¢lanicah.

ObrazlozZitev

Dodano besedilo je skladno z razlago odstopanja za pravice intelektualne lastnine iz
Prirocnika Komisije o uveljavljanju direktive o storitvah. [Evropska komisija, GD za notranji
trg in storitve (2007). ,, Prirocnik o uveljavijanju direktive o storitvah*, str. 42]

Predlog spremembe 4

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(4) Nacionalna pravila, ki urejajo delovanje
kolektivnih organizacij, se med seboj
bistveno razlikujejo, zlasti kar zadeva
njihovo preglednost in odgovornost do
¢lanov in imetnikov pravic. Poleg tezav, ki
jih imajo tuji imetniki pravic pri
uveljavljanju svojih pravic, in pogosto
slabega finan¢nega upravljanja prejetih
prihodkov je izkoris¢anje avtorskih in
sorodnih pravic na notranjem trgu
neucinkovito v skodo ¢lanov kolektivnih
organizacij, imetnikov pravic in
uporabnikov tudi zaradi teZav pri delovanju
kolektivnih organizacij. Te teZave se ne
pojavljajo pri delovanju neodvisnih
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Predlog spremembe

(4) Nacionalna pravila, ki urejajo delovanje
kolektivnih organizacij, se med seboj
bistveno razlikujejo, zlasti kar zadeva
njihovo preglednost in odgovornost do
¢lanov, imetnikov pravic in uporabnikov.
Poleg tezav, ki jih imajo tuji imetniki
pravic pri uveljavljanju svojih pravic, in
pogosto slabega finan¢nega upravljanja
prejetih prihodkov je izkoriscanje avtorskih
in sorodnih pravic na notranjem trgu
neucinkovito v Skodo ¢lanov kolektivnih
organizacij, imetnikov pravic in
uporabnikov tudi zaradi teZav pri delovanju
kolektivnih organizacij.
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ponudnikov storitev upravljanja pravic, Ki
delujejo kot predstavniki imetnikov pravic
in upravljajo njihove pravice na
komercialni podlagi, pri cemer pa
imetniki pravic ne uveljavljajo pravic
clanstva.

Predlog spremembe 5

Predlog direktive
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(9) Svoboda opravljanja in uporabe storitev
kolektivnega upravljanja, ki sega Cez
nacionalne meje, pomeni, da lahko
imetniki pravic svobodno izberejo
kolektivno organizacijo, ki bo upravljala
njihove pravice, kot so pravice javnega
izvajanja ali oddajanja, ali kategorije
pravic, kot je interaktivna komunikacija z
javnostjo, ¢e kolektivna organizacija ze
upravlja taksne pravice ali kategorije
pravic. To pomeni, da lahko imetniki
pravic enostavno umaknejo svoje pravice
ali kategorije pravic iz kolektivne
organizacije ter za vse pravice ali
kategorije pravic ali njihov del pooblastijo
drugo kolektivno organizacijo ali subjekt
ali ga nanj prenesejo, ne glede na drzavo
¢lanico stalnega prebivalisca ali
drzavljanstvo kolektivne organizacije ali
imetnika pravic. Zato bi morale kolektivne
organizacije, ki upravljajo razlicne vrste
del ali zadev, kot so literarna, glasbena ali
fotografska dela, imetnikom pravic tudi
omogociti to prilagodljivost v zvezi z
upravljanjem razli¢nih vrst del ali druge
vsebine. Kolektivne organizacije bi morale
imetnike pravic obvestiti o tej moZnosti
izbire in jim omogo¢iti, da jo ¢im
enostavneje uporabijo. Nazadnje, ta
direktiva ne bi smela posegati v moznosti
imetnikov pravic, da svoje pravice
upravljajo individualno, tudi v primeru
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Predlog spremembe

(9) Svoboda opravljanja in uporabe storitev
kolektivnega upravljanja, ki sega Cez
nacionalne meje, pomeni, da lahko
imetniki pravic svobodno izberejo
kolektivno organizacijo, ki bo upravljala
njihove pravice, kot so pravice javnega
izvajanja ali oddajanja, ali kategorije
pravic, kot je interaktivna komunikacija z
javnostjo, ¢e kolektivna organizacija ze
upravlja taksne pravice ali kategorije
pravic. To pomeni, da lahko imetniki
pravic enostavno umaknejo svoje pravice
ali kategorije pravic iz kolektivne
organizacije ter za vse pravice ali
kategorije pravic ali njihov del pooblastijo
drugo kolektivno organizacijo ali subjekt
ali ga nanj prenesejo, ne glede na drzavo
¢lanico stalnega prebivalisca ali
drzavljanstvo kolektivne organizacije ali
imetnika pravic. Zato bi morale kolektivne
organizacije, ki upravljajo razlicne vrste
del ali zadev, kot so literarna, glasbena ali
fotografska dela, imetnikom pravic tudi
omogociti to prilagodljivost v zvezi z
upravljanjem del, razli¢nih vrst del ali
druge vsebine. Kolektivne organizacije bi
morale imetnike pravic obvestiti o tej
moznosti izbire in jim omogociti, da jo ¢im
enostavneje uporabijo. Nazadnje, ta
direktiva ne bi smela posegati v moZznosti
imetnikov pravic, da svoje pravice
upravljajo individualno, tudi v primeru
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nekomercialne uporabe.

nekomercialne uporabe ali dajanja v javno
uporabo.

Obrazlozitev

Imetniki pravic bi morali Se naprej imeti pravico, da odlocajo o pravicah v zvezi z njihovim
delom, vkljucno s pravico do dajanja dela v javno uporabo.

Predlog spremembe 6

Predlog direktive
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(13) Drzavam bi bilo treba omogociti
sodelovanje pri spremljanju upravljanja
kolektivnih organizacij. Zato bi morale
kolektivne organizacije vzpostaviti
nadzorno funkcijo, Ki ustreza njihovi
organizacijski strukturi, in ¢lanom
omogociti zastopanost v organu, ki
opravlja to funkcijo. Za preprecitev
prevelike obremenitve manjsih kolektivnih
organizacij in zagotovitev sorazmernosti
obveznosti, ki izhajajo iz te direktive, bi
morale imeti driave élanice moznost, da
najmanjse kolektivne organizacije
izkljucijo iz obveznosti vipostavitve takSne
nadzorne funkcije, Ce se jim to zdi
potrebno.

Predlog spremembe 7

Predlog direktive
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(14) Za zagotovitev preudarnega
upravljanja mora biti vi§je vodstvo
kolektivne organizacije neodvisno. Vodilni
delavci in izvr$ni direktorji bi morali
kolektivni organizaciji vsako leto prijaviti

PE508.022v02-00

8/28

Predlog spremembe

(13) Drzavam bi bilo treba omogociti
sodelovanje pri spremljanju upravljanja
kolektivnih organizacij. Zato bi morale
kolektivne organizacije vzpostaviti
nadzorno funkcijo, Ki ustreza njihovi
organizacijski strukturi, in vsem
kategorijam ¢lanov omogociti zastopanost
v organu, ki opravlja to funkcijo.

Predlog spremembe

(14) Za zagotovitev preudarnega
upravljanja mora biti vi§je vodstvo
kolektivne organizacije za upravljanje
pravic neodvisno. Vodilni delavci in
izvrsni direktorji bi morali kolektivni
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morebitna nasprotja njihovih interesov in organizaciji za upravljanje pravic pred

interesov organizacije. prevzemom svojih dolZnosti in nato enkrat
letno prijaviti morebitna navzkrizja med
svojimi interesi in interesi organizacije.

Obrazlozitev

Preden vodilni delavec ali izvrsni direktor prevzame svoje naloge, je treba razkriti navzkrizja
interesov. To je skladno z osnutkom mnenja odbora CULT.

Predlog spremembe 8

Predlog direktive
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
(15) Kolektivne organizacije pobirajo, (15) Kolektivne organizacije pobirajo,
upravljajo in razdeljujejo prihodek iz upravljajo in razdeljujejo prihodek iz
naslova izkori§¢anja pravic, za katere so jih naslova izkori§¢anja pravic, za katere so jih
pooblastili imetniki pravic. Do tega pooblastili imetniki pravic. Do tega
prihodka so kon¢no upraviéeni imetniki prihodka so kon¢no upravic¢eni imetniki
pravic, ki so lahko ¢lani navedene ali druge pravic, ki so lahko ¢lani navedene ali druge
organizacije. Zato je pomembno, da organizacije. Zato je pomembno, da
kolektivne organizacije zelo skrbno kolektivne organizacije zelo skrbno
pobirajo, upravljajo in razdeljujejo ta pobirajo, upravljajo in razdeljujejo ta
prihodek. Tocna razporeditev je mogoca le, prihodek. Tocna razporeditev je mogoca le,
kadar kolektivne organizacije vodijo kadar kolektivne organizacije vodijo
ustrezne evidence o ¢lanstvu, licencah in ustrezne in pregledne evidence o ¢lanstvu,
uporabi del ter druge vsebine. Kadar je licencah in uporabi del ter druge vsebine.
ustrezno, bi morali podatke zagotoviti tudi Kadar je ustrezno, bi morali podatke
imetniki pravic in uporabniki, preverjale pa zagotoviti tudi imetniki pravic in
bi jih kolektivne organizacije. Pobrane uporabniki, preverjale pa bi jih kolektivne
zneske, do katerih so upraviceni imetniki organizacije. Pobrane zneske, do katerih so
pravic, bi bilo treba upravljati lo€eno od upraviceni imetniki pravic, bi bilo treba
vseh lastnih sredstev kolektivne upravljati lo¢eno od vseh lastnih sredstev
organizacije, pri cemer bi morala kolektivne organizacije, pri cemer bi
kolektivna organizacija v primeru, ko te morala kolektivna organizacija v primeru,
zneske pred razdelitvijo imetnikom pravic ko te zneske pred razdelitvijo imetnikom
uporabi za nalozbe, upostevati sploSno pravic uporabi za naloZbe, upoStevati
nalozbeno politiko, o kateri odloc¢a splosno nalozbeno politiko, o kateri odloc¢a
skupscina kolektivne organizacije. Za skupscina kolektivne organizacije. Za
ohranitev visoke ravni zaS¢ite pravic ohranitev visoke ravni zaS¢ite pravic
imetnikov pravic in zagotovitev, da se vsi imetnikov pravic in zagotovitev, da se vsi
prihodki, ki lahko izhajajo iz izkori§¢anja prihodki, ki lahko izhajajo iz izkori§¢anja
njihov pravic, zagotovijo v korist njihov pravic, zagotovijo v korist
AD\940427SL.doc 9/28 PE508.022v02-00
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imetnikov pravic, bi bilo treba nalozbe
kolektivnih organizacij upravljati v skladu
z merili, ki jo zavezujejo k preudarnemu
ravnanju in hkrati omogocajo njeno
odlocanje o najvarnej$i in najucinkovitejsi
naloZbeni politiki. To bi moralo omogociti,
da kolektivna organizacija izbere dodelitev
sredstev, ki ustreza natancéni obliki in
trajanju kakrsne koli izpostavljenosti
tveganju katerih koli nalozenih prihodkov
iz pravic, ki neupraviceno ne posega v
katere koli prihodke iz pravic, do katerih so
upraviceni imetniki pravic. Poleg tega
morajo kolektivne organizacije za
zagotovitev ustrezne in ucinkovite
razdelitve zneskov, do katerih so
upraviceni imetniki pravic, sprejeti skrbne
in razumne ukrepe v dobri veri, s katerimi
se identificirajo in locirajo ustrezni
imetniki pravic. Ustrezno je tudi, da se
zagotovi, da ¢lani kolektivnih organizacij
odobrijo pravila, ki urejajo kakrsne koli
razmere, v katerih pobranih zneskov zaradi
neidentificiranih ali nelociranih imetnikov
pravic ni mogoce razdeliti.

Predlog spremembe 9

Predlog direktive
Uvodna izjava 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(20) Za zagotovitev, da lahko imetniki
pravic spremljajo in primerjajo delovanje
svojih kolektivnih organizacij, bi morale
kolektivne organizacije objaviti letno
porocilo o preglednosti, ki vsebuje
primerljive revidirane finan¢ne informacije
0 dejavnostih kolektivnih organizacij.
Kolektivne organizacije bi morale objaviti
tudi posebno letno porocilo o uporabi
zneskov, namenjenih za socialne, kulturne
in izobrazevalne storitve. Za preprecitev
prevelike obremenitve manjsih kolektivnih
organizacij in zagotovitev sorazmernosti

PE508.022v02-00

imetnikov pravic, bi bilo treba nalozbe
kolektivnih organizacij upravljati v skladu
z merili, ki jo zavezujejo k preudarnemu
ravnanju in hkrati omogocajo njeno
odlocanje o najvarnejsi in najucinkovitejsi
naloZbeni politiki. To bi moralo omogociti,
da kolektivna organizacija izbere varno in
dobic¢konosno dodelitev sredstev, ki
preprecuje izpostavljenost tveganju Katerih
koli nalozenih prihodkov iz pravic, ki
neupravic¢eno ne posega v katere koli
prihodke iz pravic, do katerih so upraviceni
imetniki pravic. Poleg tega morajo
kolektivne organizacije za zagotovitev
ustrezne in u¢inkovite razdelitve zneskov,
do katerih so upraviceni imetniki pravic,
sprejeti skrbne in razumne ukrepe v dobri
veri, s katerimi se identificirajo in locirajo
ustrezni imetniki pravic. Ustrezno je tudi,
da se zagotovi, da ¢lani kolektivnih
organizacij odobrijo pravila, ki urejajo
kakrsne koli razmere, v katerih pobranih
zneskov zaradi neidentificiranih ali
nelociranih imetnikov pravic ni mogoce
razdeliti.

Predlog spremembe

(20) Za zagotovitev, da lahko imetniki
pravic spremljajo in primerjajo delovanje
svojih kolektivnih organizacij, bi morale
kolektivne organizacije objaviti letno
porocilo o preglednosti, ki vsebuje
primerljive revidirane finan¢ne informacije
0 dejavnostih kolektivnih organizacij.
Kolektivne organizacije bi morale objaviti
tudi posebno letno porocilo o uporabi
zneskov, namenjenih za socialne, kulturne
in izobraZevalne storitve.
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obveznosti, ki izhajajo iz te direktive, bi
morale imeti drave Clanice moznost, da
najmanyjse kolektivne organizacije
izkljucijo iz nekaterih obveznosti glede
preglednosti, Ce se jim to zdi potrebno.

Obrazlozitev

Izkljucitev malih kolektivnih organizacij iz obveznosti porocanja je v nasprotju z namenom te
direktive. Poleg tega bi morala biti ta uvodna izjava skladna s spremembami ¢lenov 8(3) in
20(5). Skladno z osnutkom mnenja odbora IMCO.

Predlog spremembe 10

Predlog direktive
Uvodna izjava 37

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(37) Poleg tega bi morale drzave Clanice
vzpostaviti ustrezne postopke, s katerimi
bo mogoce vloziti pritozbe zoper
kolektivne organizacije, ki ne spostujejo
zakonodaje, ter po potrebi zagotoviti
sprejetje ucinkovitih, sorazmernih in
odvracilnih sankcij. Drzave ¢lanice bi
morale dolociti organe, pristojne za
vodenje pritoZbenih postopkov in
nalaganje sankcij. Za zagotovitev
izpolnjevanja zahtev za izdajanje
vecozemeljskih licenc bi bilo treba sprejeti
posebne dolo¢be o spremljanju njihovega
izvajanja. Zato bi morali pristojni organi
drzav ¢lanic in Evropska komisija med
seboj sodelovati.

Predlog spremembe 11

Predlog direktive
Clen 1 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Ta direktiva doloCa zahteve, potrebne za
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Predlog spremembe

(37) Poleg tega bi morale drzave Clanice
vzpostaviti ustrezne postopke, s katerimi
bo mogoce vloziti pritozbe zoper
kolektivne organizacije, ki ne spostujejo
zakonodaje, ter po potrebi zagotoviti
sprejetje uc¢inkovitih, sorazmernih in
odvracilnih ukrepov in sankcij. Drzave
¢lanice bi morale dolociti organe, pristojne
za vodenje pritozbenih postopkov in
nalaganje sankcij. Za zagotovitev
izpolnjevanja zahtev za izdajanje
vecozemeljskih licenc bi bilo treba sprejeti
posebne dolo¢be o spremljanju njihovega
izvajanja. Zato bi morali pristojni organi
drzav ¢lanic in Evropska komisija med
seboj sodelovati.

Predlog spremembe

Ta direktiva doloCa zahteve, potrebne za

PE508.022v02-00
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zagotovitev pravilnega delovanja
kolektivnih organizacij pri upravljanju
avtorskih in sorodnih pravic. Poleg tega
doloca zahteve za izdajanje vecCozemeljskih
licenc s strani kolektivnih organizacij za
pravice avtorjev za glasbena dela za
spletno uporabo.

Predlog spremembe 12

Predlog direktive
Clen 2 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Naslovi I, Il in 1V, razen ¢lenov 36 in 40,
se uporabljajo za vse kolektivne
organizacije s sedezem v Uniji.

Predlog spremembe 13

Predlog direktive
Clen 2 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Naslov III ter ¢lena 36 in 40 iz naslova
IV se uporabljajo le za tiste kolektivne
organizacije, ki upravljajo pravice
avtorjev glasbenih del za spletno uporabo
na vecozemeljski osnovi.

PE508.022v02-00

zagotovitev pravilnega, ucinkovitega,
preglednega in odgovornega delovanja
kolektivnih organizacij za upravljanje
pravic pri upravljanju avtorskih in sorodnih
pravic. Poleg tega doloca zahteve za
izdajanje veCozemeljskih licenc s strani
kolektivnih organizacij za upravljanje
pravic za pravice avtorjev za glasbena dela
za spletno uporabo.

Predlog spremembe

Naslov I, ¢leni 13, 14, 15 do 19, 24(2), 31
in Naslov 1V, razen ¢lenov 39 in 40, se
uporabljajo tudi za kolektivne organizacije
s sedezem zunaj Unije za dejavnosti, ki jih
izvajajo v Uniji, in v zvezi z imetniki

pravic s prebivali§¢em ali sedeZem v Uniji.

Predlog spremembe

Naslov 1, ¢leni 10, 11(1), 12, 15, 16 do 19,
Naslov I1I in ¢leni 34, 35, 37 in 38, se za
dejavnosti, ki se izvajajo v Uniji, in v zvezi
z imetniki pravic s prebivaliséem ali
sedeZem v Uniji uporabljajo tudi za
neodvisne ponudnike storitev upravljanja

pravic s sedeZem zunaj Unije, ki delujejo

kot predstavniki imetnikov pravic in
kolektivno upravljajo njihove pravice ter v
Uniji delujejo na komercialni podlagi.
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Predlog spremembe 14

F:redlog direktive
Clen 2 - odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 15

Predlog direktive
Clen 3 — odstavek 1 —to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a) ,,kolektivna organizacija“ pomeni vsako
organizacijo, ki jo z zakonom ali z
dodelitvijo, licenco ali katerim koli drugim
pogodbenim dogovorom odobri ve¢ kot en
imetnik pravic, da bi upravljala avtorske ali
sorodne pravice, pri ¢emer je to njen edini
ali glavni namen, in ki je v lasti ali pod
nadzorom njenih ¢lanov;

Predlog spremembe 16

Predlog direktive
Clen 3 — odstavek 1 — to¢ka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

AD\940427SL .doc

Predlog spremembe

Naslova I in I ter Cleni 34, 35 in 37 do 39
se uporabljajo tudi za subjekte, Ki so v
celoti ali deloma v neposredni ali posredni
lasti ali pod nadzorom kolektivnih
organizacij, ée ti subjekti izvajajo
dejavnost, za katero bi se v primeru, da bi
jo izvajala kolektivna organizacija,
uporabljale te dolocbe.

Predlog spremembe

(a) ,,kolektivna organizacija*“ pomeni vsako
organizacijo, ki jo z zakonom ali z
dodelitvijo, licenco ali katerim koli drugim
pogodbenim dogovorom odobri ve¢ kot en
imetnik pravic, da bi upravljala avtorske ali
sorodne pravice, pri ¢emer je to njen edini
ali glavni namen, in ki je v lasti ali pod
nadzorom njenih ¢lanov ali je v celoti
oziroma deloma v lasti ene ali ve¢
kolektivnih organizacij, ¢e ti subjekti
upravljajo avtorske ali sorodne pravice;

Predlog spremembe

(aa) ., komercialni izvajalec” pomeni vsak
subjekt, ki je s pogodbenim dogovorom
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pooblascen za komercialno upravljanje
avtorskih ali sorodnih pravic vimenu
imetnikov pravic;

Obrazlozitev

Da se v okviru upravijanja pravic dolocijo enaki konkurencni pogoji, bi moral za zalozZnike in
glasbene zalozbe, ki prav tako upravljajo pravice imetnikov pravic, veljati minimalni sklop
pravil o preglednosti. To je skladno z osnutkom mnenja odbora CULT.

Predlog spremembe 17

Predlog direktive
Clen 3 — odstavek 1 — to¢ka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(¢) ,,¢lan kolektivne organizacije* pomeni
imetnika pravic ali subjekt, ki neposredno
zastopa imetnike pravic, vkljuéno z
drugimi kolektivnimi organizacijami in
zdruzenji imetnikov pravic, ki izpolnjujejo
zahteve kolektivne organizacije glede
¢lanstva;

Predlog spremembe

(c) ,,¢lan* pomeni imetnika pravic ali
subjekt, ki neposredno zastopa imetnike
pravic, vklju¢no z drugimi kolektivnimi
organizacijami za upravljanje pravic in
zdruzenji imetnikov pravic, ki izpolnjujejo
zahteve kolektivne organizacije za
upravljanje pravic glede ¢lanstva, ne glede
na njihovo pravno obliko;

Obrazlozitev

Potrebna je razlaga v zvezi z razlicnimi pravnimi oblikami kolektivnih organizacij
upravljanja pravic v razlicnih drzavah clanicah. To je skladno z osnutkom mnenja odbora

CULT.

Predlog spremembe 18

Predlog direktive
Clen 3 — odstavek 1 — to¢ka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(f) ,,prihodek iz pravic pomeni prihodek,
ki ga prejme kolektivna organizacija v
imenu imetnikov pravic, v zvezi z
izklju¢no pravico, pravico do placila ali
pravico do nadomestila;

PE508.022v02-00
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Predlog spremembe

(f) ,,prihodek i1z pravic* pomeni prihodek,
ki ga prejme kolektivna organizacija za
upravljanje pravic v imenu svojih ¢lanov,
v zvezi z izklju¢no pravico ali pravico do
placila, in vkljucuje vse prihodke iz nalozb
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prihodkov iz pravic;

Obrazlozitev

V ¢lenu 10 je doloceno, da morajo biti prihodki iz pravic loceni od lastnih sredstev kolektivne
organizacije za upravljanje pravic, ni pa doloceno, da jih je treba dejansko izplacati
imetnikom pravic. Skladno z osnutkom mnenja odbora CULT.

Predlog spremembe 19

Predlog direktive
Clen 5 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Imetniki pravic imajo pravico, da
kolektivno organizacijo po lastni izbiri
pooblastijo za upravljanje pravic, kategorij
pravic ali vrst del in druge vsebine po
lastni izbiri ter za drzave ¢lanice po lastni
izbiri, ne glede na drZavo clanico stalnega
prebivaliséa oziroma sedeza ali
driavljanstva Kolektivne organizacije ali
imetnika pravic.

Predlog spremembe 20

Predlog direktive
Clen 5 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Imetniki pravic imajo pravico, da
prekinejo pooblastilo za upravljanje pravic,
kategorij pravic ali vrst del in druge
vsebine, podeljeno kolektivni organizaciji,
ali da katere koli pravice ali kategorije
pravic ali vrste del in drugo vsebino po
lastni izbiri in za drZave €lanice po lastni
izbiri umaknejo iz kolektivne organizacije,
pri ¢emer organizacijo o tem obvestijo
dovolj zgodaj, vendar ne vec kot Sest

AD\940427SL .doc

Predlog spremembe

2. Imetniki pravic imajo pravico, da
kolektivno organizacijo za upravljanje
pravic s sedeZem v Uniji po lastni izbiri
pooblastijo za upravljanje pravic, kategorij
pravic ali vrst del in druge vsebine po
lastni izbiri ter za drzave ¢lanice po lastni
izbiri, ne glede na prebivalisée, sede? ali
drZavljanstvo imetnika pravic.

Predlog spremembe

3. Imetniki pravic imajo pravico, da
prekinejo pooblastilo za upravljanje pravic,
kategorij pravic, del ali vrst del in druge
vsebine, podeljeno kolektivni organizaciji
za upravljanje pravic, ali da katere koli
pravice ali kategorije pravic, dela ali vrste
del in drugo vsebino po lastni izbiri in za
drzave ¢lanice po lastni izbiri umaknejo iz
kolektivne organizacije za upravljanje
pravic v katerem koli trenutku v obdobju

PE508.022v02-00
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mesecev vnaprej. Kolektivna organizacija
se lahko odloc¢i, da bo ta prekinitev ali
umik zacel veljati Sele na sredini in na
koncu poslovnega leta, odvisno od tega,
kaj nastopi prej po izteku roka za
obvescanje.

trajanja pooblastila, pri cemer
organizacijo o tem obvestijo dovolj zgodaj,
vendar ne vec kot Sest mesecev vnapre;.
Kolektivna organizacija za upravljanje
pravic se lahko odlo¢i, da bo ta prekinitev
ali umik zacel veljati Sele na sredini in na
koncu poslovnega leta, odvisno od tega,
kaj nastopi prej po izteku roka za
obvescanje.

Obrazlozitev

Imetniki pravic bi morali Se naprej imeti pravico, da odlocajo o pravicah v zvezi s svojimi
deli. V drugih drzavah, na primer v Zdruzenih drzavah Amerike, imajo pravico do umika
posameznih del iz kolektivne organizacije za upravljanje pravic. To je skladno z osnutkom

mnenja odbora CULT.

Predlog spremembe 21

Predlog direktive
Clen 6 — odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
5. Kolektivne organizacije vodijo evidenco
o ¢lanih, ki se redno posodablja, da je

mogoce ¢lane ustrezno identificirati in
locirati.

Predlog spremembe 22

Predlog direktive

Clen 7 — odstavek 7 — pododstavek 1 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
(b) prejeti zneski ali zneski, do katerih so

upraviceni ¢lani, v zvezi 7 dolo¢enim
poslovnim obdobjem.

PE508.022v02-00

Predlog spremembe

5. Kolektivne organizacije vodijo javno
dostopno evidenco o svojih ¢lanih in
njihovih posameznih pravicah ali delih, za
upravljanje katerih so imetniki pravic
pooblastili kolektivno organizacijo.
Evidenco se redno posodablja, da je
mogoce ¢lane in njihove pravice in dela,

ki se upravljajo, ustrezno identificirati in
locirati.

Predlog spremembe

értano
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Obrazlozitev

Nedemokraticno je pogojevati pravico do glasovanja s prejetimi zneski. Ker so prihodki
imetnikov pravic v kolektivni organizaciji za upravljanje pravic izjemno neenako
porazdeljeni, utegnejo imeti clani z omejevanjem glasovalne pravice glede na prejete zneske
zelo razlicen vpliv.

Predlog spremembe 23

I?redlog direktive
Clen 7 — odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
8. Vsak ¢lan kolektivne organizacije ima 8. Vsak ¢lan kolektivne organizacije za
pravico, da katero koli drugo fizi¢no ali upravljanje pravic ima pravico, da katero
pravno osebo pooblasti, da se v njegovem koli drugo fizi¢no ali pravno osebo
imenu udelezi skupsc€ine in glasuje na njej. pooblasti, da se v njegovem imenu udelezi

skups$¢ine in glasuje na njej. To pooblastilo
je veljavno samo, Ce ¢lan pooblasti to
osebo najvec tri mesece pred uporabo
pooblastila.

Obrazlozitev

Namen spremembe je prepreciti, da bi zalozniki in/ali glasbene zalozbe uveljavili standardno
prakso, pri kateri bi zahtevali stalno pooblastilo od novih umetnikov, s katerimi sklenejo
pogodbo, saj bi tako lahko scasoma prevzeli nadzor nad kolektivnimi organizacijami. To je
skladno z osnutkom mnenja odbora CULT.

Predlog spremembe 24

Predlog direktive
Clen 8 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se crtano
odstavka 1 in 2 ne uporabljata za

kolektivnho organizacijo, ki na datum

bilance stanja ne presega omejitev dveh

od naslednjih treh meril:

(a) bilancna vsota: 350.000 EUR;
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(b) neto promet: 700 000 EUR;

(c) povprecno Stevilo zaposlenih v
poslovnem letu: deset.

Obrazlozitev

Izkljucitev malih kolektivnih organizacij iz vseh vrst nadzornih funkcij je v nasprotju z
namenom te direktive. Celo male druzbe in organizacije obicajno potrebujejo upravni odbor.
Sprememba je skladna z osnutkom mnenj odbora CULT in IMCO.

Predlog spremembe 25

Predlog direktive
Clen 10 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Kolektivne organizacije skrbno zbirajo
in upravljajo prihodke iz pravic.

Predlog spremembe

1. Kolektivne organizacije za upravljanje
pravic skrbno, natanéno in pregledno
zbirajo in upravljajo prihodke iz pravic.
Kolektivna organizacija za upravljanje
pravic zagotovi, da zbira prihodke iz
pravic vimenu imetnikov pravic, katerih
pravice poobla$ceno zastopa, razen v
drZavah Elanicah s sistemi razSirjenega
kolektivnega izdajanja licenc.

ObrazlozZitev

Uskladitev s clenoma 12(1) in 14(2), v katerih je navedeno, da je treba natancno izvesti
placila. Ce je treba natancno izvajati placila, ni razloga, da se ne bi tako izvajalo tudi
zbiranje in upravljanje. Poleg tega bi morale kolektivne organizacije za upravljanje pravic
zbirati prihodke le v imenu dejanskih clanov in imetnikov pravic, katerih pravice upravljajo v
skladu s sporazumom o zastopanju. Skladno z osnutkom mnenja odbora CULT.

Predlog spremembe 26

Predlog direktive
Clen 10 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Kolektivna organizacija prihodkov iz
pravic in kakrSnega koli prihodka iz naloZb

PE508.022v02-00

Predlog spremembe

3. Kolektivna organizacija prihodkov iz
pravic in kakr$nega koli prihodka iz naloZb
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ne sme uporabljati za svoj racun, lahko pa
odbije provizije za njihovo upravljanje.

ne sme uporabljati za svoj racun, lahko pa
v skladu s pravili iz ¢lena 7(5)(d) odbije
provizije za njihovo upravljanje.

Obrazlozitev

Razjasnitev besedila. Skladno z osnutkom mnenja odbora IMCO.

Predlog spremembe 27

I?redlog direktive
Clen 12 - odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzave C¢lanice zagotovijo, da kolektivna
organizacija redno in skrbno razdeljuje in
placuje zneske, do katerih so upraviceni vsi
imetniki pravic, ki jih zastopa. Kolektivna
organizacija to razdelitev in placila izvede
najpozneje 12 mesecev po koncu
poslovnega leta, v katerem so bili prihodki
pobrani, razen ¢e ni objektivnih razlogov,
povezanih zlasti s poro¢anjem
uporabnikov, identifikacijo pravic, imetniki
pravic ali usklajevanjem informacij o delih
in drugi vsebini z imetniki pravic, ki
preprecujejo, da bi kolektivne organizacije
rok spoStovale. Kolektivna organizacija to
razdelitev in placila izvede natancno ter
zagotovi enako obravnavo vseh kategorij
imetnikov pravic.

Predlog spremembe 28

Predlog direktive
Clen 14 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Kolektivna organizacija redno, skrbno in

AD\940427SL .doc

Predlog spremembe

1. Drzave Clanice zagotovijo, da kolektivna
organizacija za upravljanje pravic redno in
skrbno razdeljuje in placuje zneske, do
katerih so upraviceni vsi imetniki pravic, ki
jih zastopa. Kolektivna organizacija za
upravljanje pravic to razdelitev in placila
izvede brez nepotrebnega odlasanja,
vendar najpozneje tri mesece po tem, ko so
bili prihodki pobrani, razen Ce ni
objektivnih razlogov, povezanih zlasti s
poro¢anjem uporabnikov, identifikacijo
pravic, imetniki pravic ali usklajevanjem
informacij o delih in drugi vsebini z
imetniki pravic, ki preprecujejo, da bi
kolektivne organizacije za upravljanje
pravic rok spostovale. Kolektivna
organizacija za upravljanje pravic to
razdelitev in placila izvede natan¢no ter
zagotovi enako obravnavo vseh kategorij
imetnikov pravic.

Predlog spremembe

2. Kolektivna organizacija redno, skrbno,
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natancno razdeljuje in placuje zneske, do
katerih so upravic¢ene druge kolektivne
organizacije.

Predlog spremembe 29

Predlog direktive
Clen 15 — odstavek 2 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
2. Pogoji za izdajanje licenc temeljijo na

objektivnih merilih, zlasti v zvezi s
tarifami.

natanCno in brez nepotrebnega odlasanja
razdeljuje in placuje zneske, do katerih so
upravicene druge kolektivne organizacije.

Predlog spremembe

2. Pogoji za izdajanje licenc temeljijo na
praviénih, razumnih in
nediskriminatornih merilih, zlasti v zvezi
s tarifami.

ObrazlozZitev

Pravicna, razumna in nediskriminatorna merila so del standardnega besedila pri izdajanju

licenc.
Predlog spremembe 30

Predlog direktive
Clen 15 — odstavek 2 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Tarife za izklju¢ne pravice izrazajo
ekonomsko vrednost pravic, s katerimi se
trguje, in storitev, ki jih zagotavlja
kolektivna organizacija.

Predlog spremembe

Tarife za izklju¢ne pravice izrazajo
ekonomsko vrednost pravic, s katerimi se
trguje, in so primerne glede na ekonomsko
vrednost storitev, ki jih zagotavlja
kolektivna organizacija.

Obrazlozitev

Sprememba je uvedena za ustreznejse sledenje sodni praksi Sodisc¢a v zadevi Canal 5 proti

STIM (C-52/07).
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Predlog spremembe 31

Predlog direktive
Clen 18 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
Obvescanje imetnikov pravic, ¢lanov,

drugih kolektivnih organizacij in
uporabnikov na zahtevo

Predlog spremembe

Obvescanje imetnikov pravic, ¢lanov,
drugih kolektivnih organizacij in
uporabnikov

Obrazlozitev

Zaostritev zahtev glede preglednosti. Glej predloge sprememb k odstavkoma 1 in 2 clena 18.

Predlog spremembe 32

Predlog direktive
Clen 18 — odstavek 1 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da kolektivna
organizacija na zahtevo katerega koli
imetnika pravic, katerega pravice zastopa,
katere koli kolektivne organizacije, v
imenu katere upravlja pravice na podlagi
sporazuma o zastopanju, ali katerega koli
uporabnika nemudoma da na voljo
naslednje informacije v elektronski obliki:

Predlog spremembe

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da kolektivna
organizacija vsem imetnikom pravic,
katerih pravice zastopa, vsem kolektivnim
organizacijam, v imenu katerih upravlja
pravice na podlagi sporazuma o
zastopanju, ali vsem uporabnikom
nemudoma da na voljo naslednje
informacije v elektronski obliki:

ObrazlozZitev

Zaostritev zahtev glede preglednosti. Glej predloge sprememb k naslovu clena 18 in njegovem

2. odstavku.
Predlog spremembe 33

Predlog direktive
Clen 18 — odstavek 1 — to¢ka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c) seznam sporazumov 0 zastopanju, ki jih
je sklenila, vklju¢no z informacijami o
drugih sodelujocih kolektivnih
organizacijah, zastopanem repertoarju in
ozemeljskem podroc¢ju uporabe, Ki ga vsak

AD\940427SL .doc

Predlog spremembe

(c) seznam sporazumov 0 zastopanju, ki jih
je sklenila, vklju¢no z informacijami o
drugih sodelujocih kolektivnih
organizacijah, tudi tistih s sedeZem zunaj
Unije, zastopanem repertoarju in
ozemeljskem podroc¢ju uporabe, ki ga vsak
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tak sporazum zajema.

Predlog spremembe 34

I?redlog direktive
Clen 18 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Poleg tega kolektivna organizacija na
zahtevo katerega koli imetnika pravic ali
katere koli kolektivne organizacije da na
voljo vse informacije o delih, v zvezi s
katerimi eden ali ve¢ imetnikov pravic ni
bilo identificiranih, po moznosti vklju¢no z
naslovom dela, imenom avtorja, imenom
zaloznika in katerimi koli drugimi
ustreznimi razpolozljivimi informacijami,
ki bi bile lahko potrebne za identifikacijo
imetnikov pravic.

tak sporazum zajema.

Predlog spremembe

2. Poleg tega kolektivna organizacija vsem
imetnikom pravic ali kolektivnim
organizacijam da na voljo vse informacije
0 delih, v zvezi s katerimi eden ali veé
imetnikov pravic ni bilo identificiranih, po
moznosti vklju¢no z naslovom dela,
imenom avtorja, imenom zaloznika in
vsemi drugimi ustreznimi razpolozljivimi
informacijami, ki bi bile lahko potrebne za
identifikacijo imetnikov pravic.

ObrazlozZitev

Zaostritev zahtev glede preglednosti. Glej predloge sprememb k naslovu clena 18 in njegovem

1. odstavku.

Predlog spremembe 35

Predlog direktive
Clen 19 — odstavek 1 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzave Clanice zagotovijo, da kolektivna
organizacija objavi naslednje informacije:

Predlog spremembe

1. Drzave Clanice zagotovijo, da kolektivna
organizacija za upravljanje pravic objavi
naslednje informacije, po moznosti prek
javno dostopnih vmesnikov, po katerih je
mogoce iskati:

Obrazlozitev

Boljsa preglednost. To je skladno z osnutkom mnenja odbora CULT.

PE508.022v02-00
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Predlog spremembe 36

Predlog direktive
Clen 19 — odstavek 1 — to¢ka a b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ab) repertoar in pravice, ki jih upravlja,
ter zajete drZave Clanice;

Obrazlozitev

Zaostritev zahtev glede preglednosti. To je skladno z osnutkom mnenja odbora CULT.

Predlog spremembe 37

Predlog direktive
Clen 19 — odstavek 1 — to¢ka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) veljavne tarife

Obrazlozitev

Zahteve glede preglednosti bi morale vkljucevati tudi veljavne tarife.

Predlog spremembe 38

Predlog direktive
Clen 19 — odstavek 1 — to¢ka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) kjer je to mogoce, naslov dela, ime
avtorja, ime zaloZnika in vse druge
ustrezne razpoloZljive informacije, ki bi
bile lahko potrebne za identifikacijo
imetnikov pravic za dela, pri katerih eden
ali ve¢ imetnikov pravic ni bilo
identificiranih;
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Predlog spremembe 39

Predlog direktive
Clen 19 — odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Kolektivne organizacije za upravljanje
pravic zagotovijo, da so informacije o
repertoarju v skladu s tocko (ab) odstavka
1 tocne in redno posodobljene. V zvezi s
tem Se posebej zagotovijo, da so tocne in
redno posodobljene informacije v zvezi z
deli, katerih varstvo se bo v kratkem
izteklo, in da so javno dostopne.

ObrazlozZitev

Za javnost so pomembne natancne informacije o tem, kdaj doloceno delo postane javna last.
Tovrstne informacije bi bilo treba redno posodabljati. To je skladno z osnutkom mnenja
odbora CULT.

Predlog spremembe 40

Predlog direktive
Clen 20 — odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. DrZave Clanice lahko dolocijo, da se Crtano
odstavek 1(a), (f) in (g) Priloge I ne

uporablja za kolektivno organizacijo, ki

na datum bilance stanja ne presega

omejitev dveh od naslednjih treh meril:

(a) bilané¢na vsota: 350.000 EUR;
(b) neto promet: 700 000 EUR;

(c) povprecno Stevilo zaposlenih v
poslovnem letu: deset.

Obrazlozitev

Za ohranjanje odgovornosti kolektivnih organizacij mora za vse izmed njih veljati pravilo o
objavi letrega porocila o preglednosti.
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Predlog spremembe 41

Predlog direktive
Clen 22 — odstavek 2 — to¢ka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
(ea) sposobna je ponuditi pravico
reprodukcije (mehansko) in pravico
priobcitve (izvajalsko) za glasbena dela, ki

Jjih hoce licencirati 7 izdajo veCozemeljskih
licenc.

Obrazlozitev

Delitev licenc na locene mehanske in izvajalske pravice v spletnem okolju ni smiselna. Taksna
razdrobitev povzroca pretirane stroSke za uporabnike in dviguje transakcijske stroske.

Predlog spremembe 42

Predlog direktive
Clen 23 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
2. Kolektivne organizacije lahko sprejmejo 2. Kolektivne organizacije lahko sprejmejo
razumne ukrepe za zaScCito tocnosti in razumne ukrepe za zaScCito tocnosti in
celovitosti podatkov, nadzor nad njihovo celovitosti podatkov in varovanje osebnih
ponovno uporabo in varovanje osebnih podatkov ter, ée je to potrebno, poslovno
podatkov ter poslovno obcutljivih obcutljivih informaci;.
informacij.

ObrazlozZitev

Kolektivne organizacije ne bi smele imeti pristojnosti za omejevanje ,, ponovne uporabe *
informacij, kar je pomembna in temeljna clovekova pravica.

Predlog spremembe 43

Predlog direktive
Clen 24 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
1. Kolektivna organizacija, ki izdaja 1. Kolektivna organizacija, ki izdaja
veCozemeljske licence za spletne pravice veCozemeljske licence za spletne pravice
AD\940427SL.doc 25/28 PE508.022v02-00
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za glasbena dela, ima na voljo postopke, na
podlagi katerih lahko imetniki pravic in
druge kolektivne organizacije ugovarjajo
vsebini podatkov iz ¢lena 22(2) ali
informacijam iz Clena 23, kadar taksni
imetniki pravic in kolektivne organizacije
na podlagi utemeljenih dokazov menijo, da
so podatki ali informacije v zvezi z
njihovimi spletnimi pravicami za glasbena
dela neto¢ni. Ce so zahteve zadovoljivo
utemeljene, kolektivna organizacija
zagotovi, da se podatki ali informacije
nemudoma popravijo.

za glasbena dela, ima na voljo postopke, na
podlagi katerih lahko imetniki pravic in
druge kolektivne organizacije ugovarjajo
vsebini podatkov iz ¢lena 22(2) ter lahko
imetniki pravic, druge kolektivne
organizacije in ponudniki spletnih
glasbenih storitev ugovarjajo
informacijam iz ¢lena 23, kadar taksni
imetniki pravic, kolektivne organizacije in
ponudniki spletnih glasbenih storitev na
podlagi utemeljenih dokazov menijo, da so
podatki ali informacije v zvezi z njihovimi
spletnimi pravicami ali licencami za
glasbena dela netoéni. Ce so zahteve
zadovoljivo utemeljene, kolektivna
organizacija zagotovi, da se podatki ali
informacije nemudoma popravijo.

ObrazlozZitev

Pravico do ugovora bi morali imeti tudi ponudniki spletnih glasbenih storitev.

Predlog spremembe 44

Predlog direktive
Clen 29 — odstavek 2 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

ZaproSena kolektivna organizacija pristane
na tak$no pros$njo, ¢e Ze izdaja ali ponuja
izdajo vecozemeljskih licenc za isto
kategorijo spletnih pravic za glasbena dela
1z repertoarja ene ali ve¢ drugih
kolektivnih organizacij.

Predlog spremembe

ZaproSena kolektivna organizacija v
razumnem Casu pristane na takSno
pros$njo, ¢e Ze izdaja ali ponuja izdajo
veCozemeljskih licenc za isto kategorijo
spletnih pravic za glasbena dela iz
repertoarja ene ali ve¢ drugih kolektivnih
organizacij.

Obrazlozitev

Od zaprosene organizacije bi bilo treba zahtevati pristanek v razumnem casu. Skladno z

osnutkoma mnenj odborov IMCO in ITRE.
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Predlog spremembe 45

Predlog direktive
Clen 31 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Clena 18(1)(a) in 18(1)(c) ter éleni 22, 23,
24, 25, 26, 27, 32 in 36 se uporabljajo tudi
za subjekte, ki so v celoti ali delno v lasti
kolektivne organizacije ter ki ponujajo ali
izdajajo veCozemeljske licence za spletne
pravice za glasbena dela.

Predlog spremembe 46

Predlog direktive
Clen 36 — odstavek 1 — to¢ka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c) spori z drugo kolektivno organizacijo o
uporabi ¢lenov 24, 25, 26, 28 in 29.

Predlog spremembe

Ta naslov ter ¢lena 36 in 40 se uporabljajo
tudi za subjekte, ki so v celoti ali delno v
lasti kolektivne organizacije ter ki ponujajo
ali izdajajo veCozemeljske licence za
spletne pravice za glasbena dela.

Predlog spremembe

(c) spori z drugo kolektivno organizacijo o
uporabi ¢lenov 22, 23, 24, 25, 26, 28 in 29.

Obrazlozitev

Za spore med kolektivnimi organizacijami za upravljanje pravic, ki zadevajo zmogljivosti
obdelave in preglednost repertoarja, bi se moralo uporabljati resevanje sporov. Skladno z

osnutkom mnenja odbora IMCO.
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